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GB DESCRIPTION

NGO WN =

Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Lid

Lid open handle

On/Off switch with indicator light

Handle

Double water level scale

BG ONUCAHME

1.

basa 3a 3axpaHBaHe C oTAerieHue 3a CbXxpaHsiBaHe

RUS ycTPONCTBO U3OENUA

NGO WN =

Basa nuTaHusa ¢ OTCEKOM ANnsa XpaHeHus LWHypa
Kopnyc

Hocuk

KpblLLka

Py4ka OTKpbITUSI KPbILLIKK

Bbiknoyatens Co CBETOBbIM MHAMKATOPOM paboThl
Pyudka

[BYXCTOPOHHSASA LWKana YpoBHS BOAbI

RO DESCRIERE

Suport de incalzire cu spatiu prevazut pentru cablu

1.

Ha kabena 2. Corpul
2. Kopnyc 3. Cioc
3. Yyuyp 4. Capac
4. Kanak 5. Maner pentru deschiderea capacului
5. [pbxka 3a oTBapsiHe Ha Kanaka 6. Intrerupator cu indicator luminos
6. WM3akniouBaTen cbC CBETELL MHAMKATOP Ha paboTa 7. Maner
7. [Opbxka 8. Indicator nivel apa pe ambele parti
8. [BycTpaHHa ckana 3a HMBOTO Ha BoJa
UA onuc SCG onuc
1. BasaxuBneHHs 3 BiACIKOM Ans 3axoByBaHHA WHypa 1. basa Hanajawa ca ogerberneM 3a YyBane rajraHa
2. Kopnyc 2. Kytuja
3. Hocuk 3. Tlucak
4. Kpuwwka 4. Tloknonay,
5. Pyuka BiKpUTTH KPULLKK 5. [puwka otBapara noknonua
6. [Mepemwukay 3i CBITNOBMM iHONKaTOPOM pobOTU 6. [lpekvagay ca cBETNOCHUM MHOUKATOPOM paja
7. Pyuka 7. [pwka
8. [1BOCTOPOHHS LIKana piBHIO BOAU 8. [BocTpaHa ckana HMBoa BoAe
EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1. Alus juhtmekambriga 1. Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai
2. Korpus 2. Korpuss
3. Tila 3. Snipitis
4. Kaas 4. Vacins
5. Kaane avamispide 5. Rokturis vacina attaisiSanai
6. Margutulega IUliti 6. Slédzis ar gaismas indikatoru
7. Kaepide 7. Rokturis
8. Kahepoolne veetaseme skaala 8. Divpuséja udens Iimena skala

mm
252
~ 220-240V / 50 Hz 2000-2200 W 1.05/1.23 kg t ! 154
214
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LT APRASYMAS H LEIRAS

1. Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido saugojimui 1. Aramforrast biztosité elem csatlakozé taroléval

2. Korpusas 2. Készllékhaz

3. Snapelis 3. Teaf6zb szaja

4. Dangtis 4. Fed6

5. Dangcio atidarymo rankena 5. A fed6 nyitéfogantyuja

6. Jungiklis su Sviesos darbo indikatoriumi 6. Fdkapcsold jelz6lampéaval

7. Ranekna 7. Fogantyu

8. Dvipusé vandens lygio skalé 8. Vizszintet mérd kétoldalu skala

KZ CUNATTAMA CR oPIs

1. bay cakrayblHa apHanfaH Oenikti kopekTeHy 1. Baza napajanja sa mjestom za Cuvanje kabla
basachl 2. Trup

2. Tynra 3. Grli¢

3. TymcbIKwa 4. Poklopac

4. Kaknak 5. Drska otvaranja poklopca

5. Kaknak ally TyTkachbl 6. Prekidac sa svjetlosnim indikatorom rada

6. KyMbICTbIH XapbIKTbl MHAUKATOPMbI aXblpaTKbILLbI 7. Drska

7. TyTka 8. Dvostrana skala nivoa vode

8. Cy OeHrenmiHiH eki XaKTbl LUKanachl

D GARATEBESCHREIBUNG

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
Behalter

AusgieRoffnung

Deckel

Deckelgriff

Schalter mit Kontrolleuchte

Griff

Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger

ONOORWON =
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in

your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation.
The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill with less than 0.7 | of water to prevent the kettle from operating dry and more than 1.5 (up to “MAX”
mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator
will light.

SWITCHING OFF

* When water begins to boail, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10

minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

¢ The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use
any abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

STORAGE

The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALIUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHumaTtenbHoO I'IpOHI/ITaI7ITe OaHHYKO MHCTPYKUUIO nepen SKCI'IJ'IyaTaLI,I/IeVI I'Ipl/l60pa BO M30exaHne NonomokK npu
MCMoNb30BaHUN.

° I'Iepen nepBoHa4vasribHbIM BKIMHOYEHUEM NpoBepbTe, COOTBETCTBYHIOT JIM TEXHUYECKUE XaPaAKTEPUCTUKN N3OENNA,
YKa3aHHble Ha HaKJ'IeI7|Ke, napamMmeTpaM 3J1IEKTPOCETU.

° Henpanu'leoe o6pau.|,eH|/|e MOXEeT NpunBeCTU K NMNOJyIOMKe n3aennd, HaHeCcTun MaTepVIaJ'IbeIVI yLu,ep6 N NPUYNHUTD
Bpen 340p0Bbi0 NOSib3oBaTess.

¢ llcnonb3oBaTb TONMbLKO B ObITOBbLIX Lendax. |_|pl/l60p He rnpeaHasHa4dyeH aAnAa npomMblilLIeHHOro npuMeHeHus.

e Ecrin yCTpOVICTBO He UCNOoJb3yeTCd, BCceraa OTKINo4YanTe ero oT ANEKTPOoceTN.

e He ponyckanTe nonagaHusa Boabl Ha 6a3y nuTaHws.
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¢ He norpyxante npubop M WHYp NUTaHWs B BOAY WV Apyrve XuakocTn. Ecnmn aTo cnyynnocb, HEMeAneHHo
OTKIMIOYUTE YCTPOWUCTBO OT 3MEKTpoceTM U, npexae uYem nonb3oBaTtbCsa MM Janblie, npoBepbTe
paboTocnocoOHOCTb M Ge3onacHOCTbL NpMbopa y KBannguuMpoBaHHbIX CNeLnanmncToB.

e He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTAHUS U BUMKOW, NOCRe nageHus unu ¢ apyrumu
noepexaeHuamn. [1na npoBepkM U peMoHTa obpallaniTech B OnmKanni CEPBUCHBIN LIEHTP.

o Cneaute 3a TeM, YTOObI LUHYP NMUTAHWUS HE KAcarcs OCTPbIX KPOMOK U FOPSYMX MOBEPXHOCTEN.

o [pu oTkNOYEHMM NpMbOopa OT aneKkTpoceTn, 6epuTech 3a BUSKY, a He TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO AOMKHO YCTOMYMBO CTOSATb Ha CYXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe 4YalHUK Ha ropsyue
MOBEPXHOCTW, a Takke BOMM3N UCTOMHWKOB Tenna (Hanpumep, SreKTPUYECKMX MMAWUT), 3aHaBEeCOK W Mo
HaBeCHbLIMW MOKaMMu.

¢ Hukorga He ocTtaBnaAnTe BKITHOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMmoTpa.

¢ He nossonanTte geTam ncnonb3oBatb Npubop 6e3 KOHTPONsi B3pOCHbIX.

¢ Vcnonb3ynte nsgenve Tonbko ¢ 6a3on NUTaHMA M3 KOMMMekTa. 3anpeLlaeTca UCnonb3oBaTh €€ Ana apyrmx
uenen.

¢ Henb3s cHMMaTb YanHuWK ¢ 6a3bl MMTaHMsA BO BpeMsi paboThl, cCHaYana oTKIi4mTe ero.

¢ [lepen BknoYeHNeM ybeauTech, YTO KpbIlLKa MAOTHO 3aKpbiTa, MHade He cpaboTaeT cucTema aBTOMaTUYECKOTO
OTKITHOYEHUS NMPU 3aKUNaHUM 1 BOAA MOXET BbINNECHYTbCS.

e YCTPOMWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TOMbKO OIS HarpeBa BOAbI. 3anpellaeTcsi MCNoNb30BaHNe B APYrMx LENsX — 310
MOXET NPUBECTU K NONOMKe n3aenus.

noaroToBKA

e PacnakyinTe usgenue u CHAMUTE C Kopnyca 3TUKETKY.

e Hanente Bogy 0O MakcUMarnbHOMO YPOBHS, BCKUNATUTE U crneinTe eé. [MosTopuTte 3Ty npouenypy. YaniHuk rotos
K NCMOMNb30BaHUI0.

PABOTA

3AJTIMB BOObI

o CHMMMTE YarHUK ¢ 6a3bl NUTaHuS.

e Bbl MOXeTe HanonHUTbL ero Yepes HOCKK NN roOPoOBUHY, OTKPLIB KPbILLIKY.

¢ Bo usbexaHvne neperpeBa 4YariHUKa He pekomeHayeTcsl HanmBaTb MeHble 0.7 nuTpa Boabl. He HanuBanTe
Gonblwe 1.5 n Bogbl (Bbiwe oTMeTkM “MAX"), MHa4Ye OHa MOXET BbIMIIECHYTLCA Yepe3 HOCUK NPY KUMEHWUN.

BKNKOYEHWE

e YCTaHOBMWTE HaMOMHEHHbIV BOAOW YalHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [logkniounte LWHYP NUTAHUSA K ANEKTPOCETU U BKIIKOYUTE YalHMK, NPW S9TOM 3aroputcs CBETOBOW WHAMKATOP
paboTbl.

BbIKIMKOYEHWE

o [lpn 3akunaHum Boabl YalHUK OTKITHOUUTCA aBTOMATUYECKN 1 CBETOBOW MHAMKATOP MoracHerT.

BHUMAHMWE: Baw 4YaHUK OCHaLLéH CUCTeMOW 3almTbl OT neperpesa. Ecnn B yaiHvke HeT unyv mano BOAbl, OH

aBTOMaTUYeCKM OTKIMoYNTCS. Ecnn aTo npomsowno, Heobxoaumo nogoxaaTte He meHee 10 MUHYT, YTOObI YanHKK

OCTbIf, NOCMe Yero MOXHO 3annBaTb BOAY.

MOBTOPHOE BKITHOMEHWME

e ECnu YamHMK TOMbKO YTO 3akunen u aBTOMaTUYecKu OTKMuuncd, a Bam HyXHO cHOBa noporpeTb BoAy,
nogoxaute 15-20 cekyHA nepes NOBTOPHbLIM BKITHOYEHUEM.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen ouncTKON BCerga oTknoYanTe YCTPOMUCTBO OT AMEKTPOCeTU U AaBanTe eMy MOMHOCTbIO OCThbIThb.

e Hu B KOeEM crnyvyae He MOWTE YalHWK N Ga3y MMTaHMsA MPOTOYHOM BOAOWN. [poTpuTe CHapyxu kopnyc un 6asy
CHayana BNaXHOW MSIKOM TKaHbIO, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsiite abpasumBHble 4MCTSALLME CPEACTBA,
MeTannuyeckue Movankm u LETKN, a TakkKe opraHnyeckne pactBoputenn.

e PerynsdpHo ouuvwarnite us3genue OT HaKMNU cneuuarnbHblMU CPEACTBaMW, KOTOpPblE MOXHO MpuobpecTty B
TOproBou ceTu. NpumeHas yncTaLmne cpeacTsa, cnegymte ykasaHusiM Ha UX YrakoBKe.

XPAHEHUE

o [1pn HEOGXOAMMOCTM LUHYP NUTaHMSA MOXHO yOpaTb B CneumanbHbIi OTCek B 6a3e nuTaHus.

@ PBKOBOLOCTBO 3A EKCIJIOATALMUA

MPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

o [lpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a eKcnroartauus 3a aa n3berHete noBpeamn npum nonssaHe.

e lMpean ga wsnonssaTe ypeda 3a NpbB MbT NpoBepeTe, Aanu MOCOYEHUTE TEXHUYECKU XapaKTepUCTUKM Ha

BalluaTa kaHa CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBaHeTo BbB Baluata mpexa.

HenpasunHa ekcnnoartauus Ha ypeaa Moxe fa Aoseae A0 Matepuarniun U 30paBoCMOBHU LLETK.

KaHaTta e npegHasHaveHa camo 3a AomMallHa ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLIIEHO U3MNoM3BaHe.

BuHaru nskniouyBaiite ypeaa OT KOHTAKTa, ako He ro nonasare.

He ponyckaiiTe Boga Aa nonagHe BbpXy Grioka 3a 3axpaHBaHe.

He notansiite ypeaa, kabena unu Liencena my BbB BoJa UnNu ApYr TEYHOCTM. AKO TOBA Ce € Cry4unno seaHara

U3KNoYeTe KaHaTa OT KoHWTakTa. [peau Oa s um3nonseaTe OTHOBO, NpoBepeTe paboTaTa Ha ypedoa B

KBanMuLmMpaH CepBU3EH LIEHTBP.

e He nonasainTte ypeaa c nospeneH Lilencen unu kaben, Chllio Taka ako MMa HAKakea HepedoBHOCT B paboTaTta My
Unn caMmuaT ypen e passarneH. He nonseaite kaHaTta crneq nagaHeTo . 3a OTCTpaHaABaHe Ha NoBpeau Unv 3a
KOHCYNTaLun ce oGbpHETE B Hat-6rn3Kkns CepBU3EH LIEHTBP.
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o Cnepete, kKabenbT Aa He JOKOCBa ropeLuy NOBbPXHOCTM U OCTPY NpeameTy.

¢ [lpu uskniouBaHe Ha ypeaa n3BageTe Lencerna oT KOHTakTa, a He AbpnanTe kabena.

e YpenbT TpsibBa Aa CToM BbpXy Cyxa paBHa NOBBbPXHOCT. He cnaranTe kaHaTa Ha ropeLim NoBbpXHOCTH, a CbLLUO
Taka 61130 40 enekTpruyeckn Neyku, nepaeTa unm nog, padgptose.

e Hukora He ocTaBsanTe paboTtella kaHa 6e3 Haasop.

¢ He nossongaBante geuata ga nonaeart ypeaa 6e3 fa vMMa HAKoM Bb3pacTeH A0 TAX.

e V3nonseante ypega camMo CbC CbCTaBHUTE 4YacTu OT kommnnekTa. 3abpaHsaABa ce M3non3BaHe Ha ypeda 3a
HY>XXAW, pa3nnyHU OT JOMaKUHCKM.

¢ He cBangiiTe kaHaTa OT NOCTaBkaTa no Bpeme Ha paboTtaTa i, MbpBO A U3KMOYETE OT KOHTAaKT.

o [Mpeou ga BknouuTE ypeaa NpoBepeTe, KanakbT Aa e 3aTBOpeH Aobpe, nHave Hama ga npopaboTtu cucremara
3a aBTOMaTUYHO U3KMOYBaHe N BoAaTa MOXe Aa ce uanee.

¢ KaHaTa e npegHasHaveHa camo 3a 3aTonnsHe Ha Boga. 3abpaHsBa ce U3non3BaHeTo Ha ypeda 3a Apyru Hyxam,
TOBa MOXe [a JOBeAE 4O HEU3NPABHOCT B paboTata my.

NnoaAroToBKA 3A EKCIMITIOATALUA

¢ OTBOpETE onakoBKaTa U OTCTPaHeTe NENEHKNTE OT Kopnyca.

¢ CuneTte Boda A0 MakCcMMasnHOTO HMBOTO. Heka Ts ga 3aBpu, nocne s usnente. [NoBTopeTe ToBa OLLEe BEOHDBX.
KaHaTta e roToBa 3a usnonssaHe.

EKCMNNOATALUA HA YPEQA

CUIMNBAHE HA BOOA

o Cgarnerte kaHaTa OT 6rnoka 3a 3axpaHBaHe.

o Bue MoxeTe fa cuneTte BoAa vpes yyyypa, KaTo OTBOPUTE Kanaka.

e C uen npegoTtBpaTtsBaHe Ha CUITHO HarpsiBaHe Ha ypefa He 6uBa ga cuneate no-manko ot 0.7 nuTpa Boaa.
Cobuwo Taka He cuneBante noseve oT 1.5 n Boga (noeuve oT “MAX"), TA MOXe Oa ce m3nee OTrope npu
3aTonnsiHe.

BKINKOYBAHE

o CnoxeTe kaHaTa Cc BoAa BbpXxy O0ka 3a 3axpaHBaHe.

¢ BknoueTe kabena B mpexara, a nocrne U caMmus ypes, npy ToBa MHAMKATOPbT Ha paboTa TpsbBa oa cBETHe.

M3KIMKOYBAHE

¢ [pu 3arpsiBaHeTO Ha Boda KaHaTa ce U3KIK4YBa aBTOMATMYHO M CBETELL, MHAMKATOp Ha paboTta usracsa.

BHUMAHUWE: Bawwuvs ypen uma cneuuwanHa cuctema cpelly nperpsisaHe. AKO B KaHaTta HAMa WM e cunaHo

HeJOCTaTb4YHO KOMNMYECTBO BOAA, TOM Ce U3KIMYBa aBTOMaTM4HO. ToraBa TpsibBa ga mavakate okorno 10 MUHyTH,

ypeabT Aa nsctuHe. Nocne moxeTe oa cuneaTte Boda M [a nonssaTe ypeaa OTHOBO.

MOBTOPHO BKIMTKOYBAHE

¢ AkoO KaHaTa TOKy-Llo bGelle 3aBpsana M ce e U3knoyuna asTomatuyHo, a Bue Tpsbea ga satonnure ouwe Boaa,
nsvakamte 15-20 cekyHaM 1 nocne BkN4veTe ypeaa nak.

MOYNCTBAHE U NOAOPBIXXKKA

¢ [lpegun nouncTBaHe BUHArK N3KNOYBanNTE KaHaTa OT KOHTaKT. T TpsabBa ga u3cTnHe HanbIHO.

¢ B HukakbB cny4yan He namMmBaKnTe ypeaa u Ornoka 3a 3axpaHBaHe noj Tevawa Boga. [MbpBo, N3TpuiiTe KaHaTta ¢
MEKO BMaxHO napuanye OT BbHLIHATA CTpaHa, a nocne — cbC Cyxo. He m3nonseamte gpackaliy MUANHU
npenapaTu, MeTanHu YeTku 1 Ten4ye 3a NOYNCTBAHE Ha ypeaa, a CbLUOo Taka U OpraHuyHU paspeaumTenu

e PefoBHO nouyucTBamTe ypeda OT KOTIEH KaMbK CbC CneuuanHu npenapaTu, KOUTO ce npogasaTt Mo MarasvHu.
VM3nonsBaiku Te3u npenapaTu, crneaBanTe NoCoOYEHU Ha OnakoBKaTa UM CbBETM.

CbXPAHABAHE

o [Mpn HeobxoammocT kabenbT Moxe Aa ce npubepe B cneumanHo OTAENEeHUe, KOeTo ce Hamupa B Onoka 3a
3axpaHBaHe.

MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA
o Cititi cu atentie instructiunile de folosire Tnainte de folosire pentru a evita eventualele deteriorari.
« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.
Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care il foloseste.
A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii in scopuri industriale.
Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.
Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de incalzire.
Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a intamplat,
imediat scoateti-l din priza si Tnainte de a-l folosi in continuare, verificati-l la un service autorizat pentru a va
asigura de faptul ca nu este defect sau sigur.
* Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte deteriorari.
Pentru verificare si reparatii adresati-va la cel mai apropiat service autorizat.
Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de muchii ascutite sau de suprafete ncinse.
Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si de cablul de alimentare.
o Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata si neteda. Nu puneti fierbatorul pe suprafete fierbinti, sau in
imediata apropiere de sursele de caldura (de exemplu — resou electric) sub perdele sau sub rafturi.
¢ Nu lasati nesupravegheat aparatul.
¢ Nu lasati la Indemana copiilor fara supravegherea celor maturi.
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o Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire din set. Este interzisa folosirea acestuia in alte scopuri.

¢ Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire in timp ce acesta lucreaza, mai intai scoateti-I din
priza.

« Tnainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este bine pus capacul, altfel nu va functiona sistemul de inchidere
automata la fierberea apei si aceasta ar putea curge din fierbator.

o Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri — aceasta
poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

¢ Despachetati produsul si scoateti eticheta.

o Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul poate fi folosit.

FOLOSIRE

TURNAREA APEI

o Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

o Puteti sa-I umpleti prin cioc sau géat, deschizand capacul.

o Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este recomandat sa turnati minim 0.7 litri de apa. Nu turnati mai mult
de 1.5 litri de apa (nota dumneavoastra “MAX"), altfel apa poate sa curga prin cioc in timpul fierberii.

DESCHIDEREA

o Puneti fierbatorul pe suportul de ncalzire.

o Introduceti cablul de alimentare in priza si deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de control.

INCHIDEREA

¢ Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide automat si lampa de control se stinge.

ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in fierbator nu este

apa sau este foarte putind apa, acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a intdmplat, trebuie sa asteptati

minim 10 minute, pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

o Daca fierbatorul a fiert i s-a inchis automat, iar dumneavoastra aveti nevoie sa mai incalziti apa, asteptati 15-30
secunde Tnhainte de deschiderea repetata.

CURATAREA S| INTRETINEREA

« Intotdeauna scoateti din priz& fierbatorul inainte de curéatare si l3sati-l s& se raceasca.

e In nici intr-un caz nu spalati fierbatorul sau suportul de incalzire cu apa curgatoare. Mai intai stergeti exteriorul
aparatului si suportul cu un material putin umed, apoi stergeti-le pana se usuca. Nu folositi solutii de curatare
abrazive, perii si bureti metalici, cat si dizolvanti organici.

e Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din comert.
Atunci cand folositi aceste solutii, urmati indicatiile de pe ambalaj.

PASTRAREA

e In caz de necesitate puteti aduna cablul de alimentare in spatiul special de pe suportul de Thcélzire.

m IHCTPYKUIA 3 EKCIMJTYATAUII

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO npouuTanTe [aHy I(HCTPYKUilO nepen ekchnnyaTtauieto npunagy, wob 3anobirtv nonoMok npu
BUKOPUCTaHHI.

o [lepen nepwum BMUKaAHHSM MeEpPEBIpTE, YW BiAMNOBIAAOTb TEXHIYHI XapaKTepucTuku BMpoOy, MO3Ha4YeHi Ha
HaknewLi, napameTpam enekTpoMepexi.

e HeBipHe BWKOPUCTaAHHS MOXe MPWU3BECTU OO MOMIOMKM BUPOOY, 3aBoaTM MaTepianbHOrO ypoHy Ta LKoAu

3[10pOB’t0 KOpUCTYyBaya.

BukopuctoByBatu Tinbku y nobyTi. MNpyunag He NnpyusHavyeHnin 4nst BUPOGHNYOrO BUKOPUCTaHHS.

Axwo npunaa He BUKOPUCTOBYETHLCA, 3aBXAN BigKNOYanTe NOro 3 Mepexi.

He posBonsante, wob Boga nonagana Ha 6a3y XvBNeHHS.

He 3aHyptoriTe Npunag Ta LWHYP XUBMEHHSA y BOAY YU iHWI pignHK. AKwo ue Bigdynocs, HeranHo BigknoumTe

npunag 3 Mepexi Ta, nepeq TUM, sIK KOPUCTyBaTUCS IM dani, NepeBipTe npaues3faTHicTb Ta 6e3neky npunagy y

kBanicikoBaHux paxiBLiB.

e He BMuKanTe npunag 3 MOLWKOMKEHMM LUHYPOM >KMBIMIEHHS, YM BUSIKOK, Nicns nafiHHa abo Oyab-skux
YLWKOMXKeHb. [1Na peMOHTy Ta NepeBipkun 3BepTanTecs 00 HANOMMXYOro CepBiCHOrO LEHTPY.

o CrexTe 3a TUM, W06 LWHYP XXMBMEHHS HE TOPKABCHA rOCTPUX KPaNoK Yn rapsiinx noBepPXOHb.

o [lig yac BigKknoYeHHs npunaay 3 Mepexi TpUManTecs pyKor 3a BUIKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o [lpuCTpin Mae CTINKO CTOATU Ha CyXiil piBHIM NOBEpXHi. He CTaHOBWUTbL YaHUK Ha rapsdi NOBEPXHi, a TakoX
Grn3bKo Big oxkepen Tenna (Hanpuknag, enekTpudHNX NnuT), ipaHok Yun nig HaBiCHUMKU NOMULAMM.

¢ Hikonu He 3anuwarniTe BBIMKHEHUI Npunag 6e3 Harnsagy.

¢ He gosBontoiiTe QiTaAM KOpUCTyBaTuCs NpunagomM 6e3 Harmsgy 4oOpoCcnunX.

o BukopuctoBynte npunag Tinbku 3 6a3010 KMBNEHHS 3 KOMMNekTy. 3abOpOHEHO BMKOPUCTOBYBATM MOrO Ans
iHLWMX MeT.

¢ He MOXHa 3HiMaTh YaliHuK 3 6a3u XXMBMNEHHSA Mig Yac poboTn, crnovaTKy BUMKHITb OTO.

o [lepea BMUKaAHHAM nNEepeKkoHamTecs, WO KpULLIKa LWiNbHO 3a4MHEHa, [HaKWe He cnpaule cuctema
aBTOMATUYHOIO BUMMUKAHHS Mif, Yac 3aknnaHHA Ta BOAa MOXe BUMMOXHYTUCS.

¢ [Mpunag npusHaveHui Tinbkn Ansa Harpiey Boau. 3abD0OpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU MOMO 3 iHLLOK METOH — Lie MOXe
npu3BecTn 00 NcyBaHHA npunagy.
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niarotoBKA

o Posnakynte npunaz Ta 3HiMiTb 3 KOprycy CTUKEP.

e Hanunte BOOY A0 MakCUMMarbHOrO PiBHA, 3aKMN'ATITb Ta 3nuiuTe 1i. MMoBTOpITL L0 Npoueaypy. YanHuk rotoBun
00 eKkcnnyaradii.

EKCNNYATALIA

3AJIMBAHHA BOON

o 3HiIMiTb YaHKK 3 6a3n XKMUBMEHHS.

o Mo’xHa HaNOBHATU NOro Yepes3 HOCKK Y/ FOPIOBUHY, BiAKPUBLLM KPULLIKY.

o Lllo6 3anobirtn neperpiBy YanHvKa, He cnig HanueaTu MeHwe Hix 0.7 n Bogn. He HanuBanTe Ginblue Hix 1.5 n
BoaM (BuLe MiTkn “MAX"), iHaKLe BOHa MOXe BUMNIIOXHYTUCSA Yepe3 HOCUK Mif, Yac KMNiHHS.

BMWKAHHA

e YCTaHOBITb HAaNOBHEHWUI BOAOK YaMHWK Ha 6a3y XUBMEHHS.

o [ligknounTe LWHYP XMBMNEHHS OO0 Mepexi Ta BBIMKHUTbL YarHUWK, NPU LIbOMY 3acCBITUTbLCSA CBITNOBUA iHOMKATOP
poboTu.

BUMWKAHHA

o [licnsa 3akMnaHHA BOAM YaNHWK BUMKHETBLCS aBTOMATUYHO Ta CBITMOBUN iHOUKATOP 3racHe.

YBATlA: Baw yanHvk obnagHaHuin CUCTEMOIO 3axXMUCTy BMA neperpiBy. AKWO y YaiHUKY HEMaeE Y4 Marno BoAM, BiH

aBTOMATUYHO BMMKHETbCH. AKWO Le Bigbynocs, HeoOXigHO noyekaTn He MeHwe Hixx 10 XBUnuH, Wwob YanHuk

OXOJOHYB, NiCMs YOro MOXHa 3anuBaTu Boay.

NMOBTOPHE BMWKAHHA

o FKWIO YalHUK TifMbKM-HO 3aKuMiB Ta aBTOMATMYHO BUMKHYBCS, @ Bam noTpibHO 3HOBY nigirpitm Boay, novekanTe
15-20 cekyHf nepes NOBTOPHUM BMUKAHHSIM.

OYMLLEHHA TA gornan

o [lepen ouumLleHHAM 3aBXaM BigKnoYanTe npunag 3 Mepexi Ta aBanTe NOMY MOBHICTIO OXOSTOHYTU.

e Hi B AkOoMy pasi He mMuiTe 4YarHUK Ta Gasy >XMBMEHHA Mig CTpymom Boau. [poTpiTb 30BHI kopnyc Ta 6Gasy
crno4yaTKy BOMOrOK M’'SIKOK TKaHMHOK, a MOTiM - Hacyxo. He BxuBaiTe abpasumBHMX 4MCTAYMX 3acobiB,
MeTaneBux MOYaroK Ta LWITOK, a TaKOX OpraHiyHNX PO3YMHHUKIB.

¢ PerynsapHo ounwante npunag Big Hakvuny crnewianbHUMM 3acobamu, Wo MOoXHa NpyuadaTn y TOProBerbHIN CiTu,i.
BxvBatoum ymcTadi 3acobu, 4OTPUMYMTECH MHCTPYKUIT Ha iX yNnakoBLi.

3BEPEXXEHHA

o [py HEOBXIQHOCTI LLHYP XUBMEHHS MOXHa 3axoBaTu y crneuianbHui BiAciK y 6a3i XXMBneHHs.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

¢ [MaxrbMBO MpouMTajTe OBO yMNyTCTBO Mnpe ynotpebe ypehaja ga u3berHeTe owtehewa ypehaja y npouecy
HErOBOI UCKOPULLUTaBaHA.

e [lpe npeBe ynoTpebe ybeaoute ce Oa TeXHUYKE KapaKTEPUCTMKE NPOM3BOAa, HasHayeHe Ha HanenHuum,
oprosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

e HenpasunHa ynotpeba moxe fgosectn Ao owTehewa ypefaja, HaHeTW martepujariHy LWTEeTy W OWTeTUTU

3[paBrbe KOPUCHMKA.

Kopuctute camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

YBek nckroyyyjte ypehaj u3 Hanajara kaga ce He KOpUCTHU.

Ma3nTe ga ce Ha 6a3n Hanajaka He Hahe BoAa.

He craBmbajte ypehaj u rajtaH y Bogy vnu y apyre Te4HoOCcTU. AKO ce TO Jecu, oaMax UCKIbydute ypehaj u

MOHOBO YKIby4NTe CaMo oHAa Kaga AobujeTe cTpy4HU caBeT oko 6e3beaHOCTM U pagHe cnocobHocTu ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHMM rajTaHoM nnu ytukadeM, ypehaj koju je nao nnu gobuo gpyra owrtehemna.
3a nperneq v nonpaeky YajHMKa jaBUTe ce y HajoNMKN CePBUCKM LiEHTap.

¢ [la3uTe pa rajTaH He nNpofe Kpo3 owTpe YrnoBe U Aa He AoTakHe Bpyhe NoBpLUnHE.

o [lpunukom oTkIby4YaBara ypehaja og Mpexe Hanajawa He ByLuTe 3a rajTaH Hero 3a ytukau.

e Ypehaj mMopa 4BPCTO CTajaTM Ha CyBOj paBHOj MOBPLUMHW. He cTaBuTe 4YajHuMk Ha Bpyhe noBplvHe u 6nusy
n3Bopa TonnoTe (HanpMMep, eNEKTPUYHNX LLIMOPETa), 3aBeca U UCMOA CNyLITEHUX nrnadoHa.

¢ Hukaga He ocTaBrbajTe ykrbyyeHu ypefaj 6e3 Hagsopa.

¢ [lasuTe ga aeua He kopucte ypehaj 6e3 Hagsopa ogpacnmx.

o Kopuctute ypehaj camo ca 6a3om Hanajawa Koja ynasu y komnneT. 3abpareHo je uckopuvwTaBakwe 0ase y
apyre cBpxe.

¢ He ckupajte 4ajHuK ca 6a3e Hanajawa 3a BpeMe HEeroBor paga, NpBO UCKIbYYUTE YajHUK.

o [lpe ykrbyyewa npoBeputTe Aa N noknonay Ao6po 3aTBOPeH, y NPOTMBHOM Cry4vajy CUCTEM ayToMaTCKor
UCKIby4mBarba Hehe yHKLMOHUCATU TOKOM Kibyyara BOAe U Boga ce MOoXe NpoCcyTu.

¢ Ypehaj je HaMmerEH UCKIBYYMBO 3a 3arpejarbe Boge. 3abpareHo je nckopullTaBarwe ypehaja y gpyre cBpxe jep
TO MOXe JoBecTu Ao owTehewa anapaTa.

NMPUMNPEMA

e PacnakyjTe npo13Bo N CKMHUTE HanenHuuy ca KyTtuje.

e Hacunajte Bogy 0O MakcMmarnHor HUBOA, cavekajTe AOK BoAa Mpokrbyda U uanujte je. NoHoBuTe npouenypy.
YajHuK je npunpemMrbeH 3a kopuwhemne.
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YNOTPEBA

MYHEHE

o CkuHWTe YajHuK ca 6ase Hanajawa.

o MoxeTe HanyHUTK YajHKK KpOo3 NMcak Uin Kpo3 0TBOP, OTBOPMBLLK MOKMonaLl,.

¢ [la ce nsberHe nperpeBame YajHuKa, He Npenopy4yje ce cunatn mawe og 0.7 nutpa Boge. He cunajte Buwe oa
1.5 n Boge (u3Hapg o3Hake “MAX"), Boga ce MoXke NPOCYTH KPO3 NUCAK 3a BpeME Kibyyaksa.

YKIbYYEHE

¢ HamecTtuTe HanyweH BOAOM YajHUK Ha a3y Hanajawa.

o [puKIbyunTE YajHUK MPEXM HaMajaka U YKIby4uTe ra, CBETIIOCHU UHAMKaTop pada he ropeTu.

NCKIbYYEHE

o Kapga Bofa npokrbyya, YajHuk he ce ayToMaTCKU UCKIbYYMTU U CBETNOCHU UHAuKaTop he ce yracutu.

MAXKHA: Ball 4ajHUK MMa cucTeM 3aluTuTe of nperpeBara. AKO y YajHUKY HemMa BOAE UNu BOAE HWje JOBOSbHO,

YajHUK ce ayToMaTCKM UCKIby4yje. AKO ce TO Jecuno, HeonxoaHo je cadekat 10 MMHYyTa fa ce YajHUK oxnagwu,

3aTUM MOXETE cunaTtu BOA4Y.

MOHOBHO YKIbYYEHE

¢ AKO je Boga Tek MpoKrby4darna u YajHuK ce ayTOMaTCKu UCKIbyyno, a Bama je noTpebHO NOHOBO 3arpejaT BOAY,
cayekajte 15-20 cekyHauM npe NOHOBHOT YKIbyyeka.

YAWTREHWE U OOPXABAHE

o [Ipe uMwhera oTkibyunTe ypehaj oa Mpexe Hanajawba 1 cavekajTe Aa ce NOTNyHO oxnagw.

¢ Huny koM™ cnyvajy He nepuTe 4ajHuK 1 6a3y Hanajaka nog mrasom soge. O6puwnTe cnorba KyTujy 1 6asy npeo
BMaXXHOM MeKaHOM TKaHMHOM, 3aTMM cyBOM. He kopucTuTe abpasvoHa cpeacTBa, MeTanHe YeTKe M opraHcka
pacTBopHa cpeAcTBa.

¢ PepnoBHO yknawajTe BogeHM KaMeHal, ca crneuumjanHum cpeacrteuma. lNMpaTtuTte ynyTcTBa 3a ynotpeby cpeacrasa
3a unwheme.

YYBAHE

¢ Ako noTpebHo, rajTaH ce MoXe CKITOHUTK Y NocebHo oferbene y 6asn Hanajama.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne teekannu kasutuselevdttu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel.

¢ Enne teekannu esimest vooluvdrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvérgu andmetele.

Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise kahjustamist.

Antud seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei kasutata.

Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

Arge pange seadet ja juhet vette vdi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage ta kohe

vooluvérgust ja podrake Teeninduskeskusesse seadme tdokorra ja ohutuse kontrollimiseks.

o Arge kasutage vigastatud elektrijuntme vai pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel vigastada saanud
seadet. Vea kérvaldamiseks pddrduge Idhima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

e Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast
pistikust.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadet kuumale pinnale. Arge jatke seadet kuumade

kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate lahedale ja riiulite alla.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.

Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi kasutada alust muul otstarbel.

Enne, kui teekann aluselt ara tdstate, lUlitage seade valja.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on korralikult suletud, vastasel juhul ei lUlitu vee keemisel seade

automaatselt valja ja keev vesi voib sellest valja pritsida.

e Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi kasutada seadet muul otstarbel — see vdib pdhjustada
seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o Votke seade pakendist vélja ja eemaldage etikett korpuselt.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lilitage seade sisse. Valage keedetud vesi ara. Korrake protseduuri.
Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

VEEGA TAITMINE

o Tostke teekann aluse pealt.

o Veega saab teekann téita Iabi tila vdi kaane.

¢ Kannu Ulekuumenemise valtimiseks tditke kann veega vahemalt 0.7 1.
Arge taitke kunagi tle “MAX“ margi (1.5 1), vastasel juhul véib vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.
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o Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja lilitage teekann sisse, margutuli hakkab p&dlema.

VALJALULITAMINE

o Vee keemahakkamisel lUlitub seade automaatselt valja, margutuli kustub.

TAHELEPANU: Teekann on varustatud llekuumenemisvastase kaitsesiisteemiga. Kui teekannus ei ole véi on

vahe vett, ta lulitub automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda,

siis vBib kann veega taita.

KORDUYV SISSELULITUS

o Kui teekann on asja keenud ja automaatselt valjalilitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta, siis oodake 15-20
sekundit enne sisselulitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage teekann vooluvérgust ning laske seadmel maha jahtuda.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all. Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme riidega, siis
kuivatage dra. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist kiilirimiskésna ja harja, samuti ka
orgaanilisi lahusteid.

e Puhastage regulaarselt kannu katlakivist spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad kauplustest.
Katlakivieemaldusvahendite kasutamisel jargige palun nende tootja kasutusjuhiseid.

HOIDMINE

e Vajaduse korral vdib panna hoiukambri sisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radidanas
lietoSanas laika.

e Pirms pirmreizé&jas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla

parametriem.

Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.

Izmantot tikai sadzives noltkos. Izstradajums nav paredzéts rlpnieciskai izmantoSanai.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja Jus to neizmantojat.

Nepielaujiet ddens nok|d8anu uz baroSanas bazes.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu tdent vai kada cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties atslédziet to no

elektrotikla un pirms turpinat ierices lietoSanu, parbaudiet tas darba spéjas un droSibu pie kvalificétiem

specialistiem.

o Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdakSu, k& arT gadijumos, ja tas ir nokritis vai bojats cita
veida. Lai parbauditu un salabotu ierici nepiecieSamibas gadijuma griezaties Servisa centra.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

o Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada aiz vada.

lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas. Nenovietojiet téjkannu uz karstam virsmam, ka art pie

siltuma avotiem (pieméram, elektroplitim), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

Izmantojiet ierici tikai ar baroSanas bazi no komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.

Nedrikst nonemt téjkannu no baro3anas bazes tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacins ir blivi aiztaisits, citadi nedarbosies automatiskas blokésanas sistéma

varisanas laika un ddens var iz$|akties.

o lerice paredzéta tikai idens uzsildiSanai. Aizliegts izmantot citiem mérkiem, tas var radit ierices bojajumus.

SAGATAVOSANA

o Izpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.

o lelejiet tdeni I1dz maksimalajam Iimenim, uzvariet un izlejiet to. Atkartojiet 5o proceduru. Té&jkanna ir sagatavota
izmantoSanai.

DARBS

UDENS IELIESANA

¢ Nonemiet t&jkannu no baroSanas bazes.

e JUs varat iepildit Gdeni caur snipiti vai atvérumu, attaisot vacinu.

e Lai izvairitos no téjkannas parkarséSanas nav ieteicams to uzpildit mazak par 0.7 litriem Gdens. Nelejiet vairak
ka 1.510dens (augstdk par atzimi “MAX"), citadi tas var izS|akstities caur sniptti varisanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar tdeni uzpildrtu téjkannu uz baroSanas bazes.

o Pieslédziet elektrovadu pie elektrotikla un ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas indikators.

IZSLEGSANA

e Péc Udens uzvarisanas téjkanna automatiski atslégsies un gaismas indikators izslégsies.

UZMANIBU: Jisu téjkanna ir aprikota ar pretparkar8anas aizsardzibas sistému. Ja téjkanna ir maz vai vispar nav

ddens, ta automatiski atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne mazak par 10 minatém, lai téjkanna

atdzistu, péc tam var ieliet tGdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

o Ja udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams no jauna uzvarit
ddeni, uzgaidiet 15-20 sekundes pirms atkartotas ieslégSanas.
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TIRISANA UN KOPSANA

¢ Pirms tiri3anas vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla un |aujiet tam pilnigi atdzist.

¢ Nekada gadijuma nemazgajiet té€jkannu un baroSanas bazi ar tekoSu Gdeni. Sdkuma noslaukiet korpusa arpusi
un baroSanas bazi mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu. Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Iidzeklus,

e Regulari attiriet tejkannu no kalkakmens ar tam paredzétajiem Iidzekliem, kurus var iegadaties tirdzniecibas
uznémumos. Izmantojot tiriSanas lidzek|us, sekojiet ITdzi noradijumiem uz iepakojuma.
GLABASANA

o NepiecieSamibas gadijuma elektrovadu var glabat specialaja baroSanas bazes nodalijuma.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prie$ ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui naudojant.

o Prie$§ patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Neteisingas naudojimas gali sugdinti gaminj, prinesti materialine Zalg arba atnesti Zalg sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Jaigu prietaisas nenaudojamas visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Neleiskite vandeniui papulti ant maitinimosi bazés.

Nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skisCius. Jaigu tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite

ji nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg patikrinimui.

¢ Nenaudokite prietaisg su sugadintu maitinimosi laidu, po kritimo arba su kitais gedimais. Patikrinimui ir remontui
kreipkites j artimiausig Serviso centra.

o Sekite kad elektros laidas neliestu astriy kampuy ir karsty pavirsSiu.

o atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo imkités uz Sakutés, o netempkite uz laido.

Prietaisas turi patikimai stovéti ant sausaus ligaus pavirSiaus. Nestatykite arbatinukg ant karsty pavirsiy, o taip

pat Salia Silumos Saltyniy (pvz., elektros pliteliy), uzolaidy ir po pakabinamosimis lubomis.

Niekada nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suagusiy kontrolés.

Naudokite gaminj tik su maitinimosi baze i§ komplekto. DraudZiama naudoti jg kitiems tikslams.

Negalima nuimti arbatinukg nuo maitinimosi bazés darbo metu, i§ pradziu atjunkite jj.

Prie$ jjungimag jsitikinkite, kad dangtis uzdaryta, kitaip nesuveiks automatinio atsijungimo sistema vandeniui

uzvirus, ir vanduo gali iSsilieti.

o Prietaisas skirtas tik vandens pasildimui. Draudziama naudoti kitiems tikslams — tai gali sugadinti prietaisa.

PASIROSIMAS

o |3pakokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o |pilkite vandenj iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite vandenj. Pakartokite Sig procedurg. Arbatinkuas
parostas darbui.

DARBAS

VANDENS |PILIMAS

o Nuimkite arbatinukg nuo maitinimosi bazés.

e JUs galite jpilti vandenj pro snapelj, arba atidarius dangtj.

o Arbatinuko perkatinimo vengimui nerekomenduojama pilti mazZiau kaip 0.7 litro vandens. Nepilkite daugiau kaip
1.5 | vandens (auks¢iau rodyklés “MAX"), kitaip jis gali iSsilieti pro snapel;.

I[JUNGIMAS

o Nustatykite uzpildida vandeniu arbatinukg ant maitinimosi bazés.

¢ Pajunkite maitinimosi laidg prie elektros tinklo ir jjunkite arbatinuka, tuo metu uzsidegs Sviesos indikatorius.

ISUIUNGIMAS

e Vandeniui uzsivirinus arbatinukas iSsijungs automatiskai ir Sviesos indikatorius uzges.

DEMESIO: Jisy arbatinuke jrengta apsaugos sistema nuo perkaitinimo. Jaigu arbatinuke néra arba mazai

vandens, jis automatidkai i8sijiungia. Jaigu tai atsitiko, reikia palaukti ne maziau kaip 10 minudiy tam kad

arbatinukas atveéstu, po ko galima pilti vanden;.

PAKARTOTINIS [JUNGIMAS

e Jaigu arbatinukas kg tik uzvirdo ir automatisSkai atsijungé, o Jums reikia vél pasSildyti vandenj, palaukite 15-20
sekundZiy pries pakartotinj jjungima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Prie$§ valymg visada atjunkite arbatinukg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.

o Jokiu budu neplaukite arbatinukg ir maitinimosi baze vandeniu. |Svalykite i$ iSorés korpusg ir baze drégnu
audiniu, o po to — sausai. Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy, metaliniy Sepeciy, o taip pat organinius
tirpdiklius.

o Reuliariai valykite prietaisg nuo nuoviry specialiomis priemonémis. Kurias galima jsigyti priekybos tinkle.
Naudojant valymo priemes sekite nurodymamas ant jy pakuotés.

SAUGOJIMAS

o Jai prireiks elektros laidg galima pasliepti | maitinimosi baze.
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m HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznalata el6tt, a készlilék karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen olvassa el a Hasznalati
utasitast.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenbrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos
halozat adataival.

o A helytelen kezelés a készulék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznalé egészségkarosodasahoz

vezethet.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

Hasznalaton kivul mindig aramtalanitsa a készuléket.

Viz ne keruljon az aramforrast biztosité elemre!

Ne meritse a készlléket és a vezetéket vizbe vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtértént, azonnal

aramtalanitsa a készuléket és, mielétt Ujra hasznalnd azt, ellenérizze a készilék munkaképességét és

biztonsagat szakképzett szereld segitségével.

o Ne hasznalja a készlléket sérllt vezetékkel, csatlakozédugdval, valamint azutén, hogy nedvesség érte, Utédést
szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Forduljon a kbzeli szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felilettel.

o A készilék aramtalanitasa kozben fogja a csatlakozédugét, ne huzza a vezetéket.

o Akésziléket szaraz, sima felliletre szilardan kell felallitani. Ne allitsa a teaf6z6t forro felliletre, valamint ne tartsa
azt, meleget kibocsato késziilékek (példaul, villanysitd), fliggony kézelében, és fliggb polcok alatt.

¢ Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt teaféz6t.

o Felnéttek ellenérzése nélkil ne engedje gyereknek hasznalni a teaf6z6t.

o A készlléket csak a készletben taldlhaté dramellatast biztositd elemmel hasznalja. Az elemet tilos mas célbdl
hasznalni.

o A teaf6z6t miikddeés kdozben levenni az elemrdl tilos, elébb kapcsolja ki azt.

o Miel6tt bekapcsolna a késziiléket, ellenérizze helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha helytelenil — akkor nem
fog kapcsolni az automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a viz kiloccsanhat.

o A készilék csak vizmelegitésre alkalmas. A késziléket karosodas elkeriilése végett mas célbdl felhasznalni
tilos.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a terméket és vegye le a készllékhazrél a cimkét.

o Toltse meg a késziiléket vizzel a maximalis szintig, forralja fel a vizet és Ontse le. Ismételje meg ezt a miveletet.
A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

VizZEL VALO FELTOLTES

o Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért felelé elemrdl.

o Feltdltheti a tedaskannat a szajan, vagy a torkan keresztul.

o A teaf6z6 tulmelegedése elkeriilése érdekében nem ajanlatos 0.7 liternél kevesebb vizet tolteni. Ne t6ltsdn a
teaskannaba tébb mint 1.5 vizet (,MAX, jelzd felett), mert forras kdzben a viz kiloccsanhat a teaskanna szajan.

BEKAPCSOLAS

o Helyezze a vizzel megtoltdtt teaféz6t, az aramforrast biztosito elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos halézathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t. Bekapcsol a mikodési
jelzblampa.

KIKAPCSOLAS

o Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

FIGYELEM: Az On teaf6ézéje tulmelegedés gatld véddrendszerrel van ellatva. Hogyha a teaskannaban nincs, vagy

kevés viz van, akkor az automatikusan kikapcsol. Ha ez megtortént, varjon legalabb 10 percig, amig a teaf6zé

lehdl, miutan feltdltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

e Hogyha a teafézében felforrott a viz, és a készllék automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten vizet kell
melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas el6tt varjon 15-20 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket, és hagyja teljesen kihdlni.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet vizsugar alatt. Tordlje meg kivilrél a készllékhazat és az
elemet el6bb nyirkos, puha torl6kendével, aztan — szarazzal. Ne hasznaljon surolészert, kefét, szerves
oldodszert.

o Rendszeresen tisztitsa a késziléket a vizkdvesedéstdl Uzletben arusitott vizkéellenes szerekkel. Hasznélja a
tisztitdszert a csomagolason el6irt utasitasoknak megfeleléen.

TAROLAS

o Sziikség esetén a vezetéket elrakhatja az aramellatasért felel6 elemben talalhaté taroléba.

(¥ XABIbIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATNAPDI

o I'Ia|7|p,anaHy Ke3iH,D,e 6¥3bIJ'IMaybI VLIJiH Kypanabl KongaHydblH angbliHOa OCbl HYCKayAdbl bIKblJ1aCleH OKbIn
LWbIFbIHbI3.
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e Anfawwkpbl KocyablH angbiHaa OyMbIMHbBIH, TEXHMKambIK CUMaTTaMacbiHblH, XKancbipMaaarbl, 3NeKTp XyheciHae
KepceTinreH napameTprepiHe CaMKECTIrH TEKCEPIHi3.

o [lypbiccbi3 Kongay OyMbiMHbIH Oy3binyblHa SKerin COfybl, 3aTTal 3UsH in KenTipin keHe nanganaHyLubiHbIH

AeHcaynblfbiHa 3USH TUTi3yi MYMKIH.

Tek KaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapa KongaHoingagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanvaraH.

Erep KypbInfbl kongaHblIMaca, OHbl 3NEKTP XXYMEeCIHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

KopekTeHy HerisiHe Cy Turi3gipMeHis.

Kypangbl He Gayabl cyra Hemece Gacka cyiblKTbikTapra OaTbipMaHpl3d. Erep Oyn xafgan Gonca, KypbiiFbiHbI

9NEKTP XKYMeCiHEH [epey CeHAipin TacTaHpl3 X8HEe OHbl 8pi kapan namganaHbactaH OypbiH, XymbiCKa

KabineTTiniri MeH KypangpblH KayinciagiriH OinikTi MamaHgapFa TEKCEPTIHI3.

o KopekTteHy Oaybl He LlaHbILWKbICHI 3akbiMAanfaH, Kynan TYCKeH Hemece Oacka 3akbivgapbl 0ap Kypangbl
KongaHbaHbI3. TekcepTy XKeHe XXeHAEY YLUiH XaKblH apafarbl CEPBUC OpTarbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP X8HE bICTbIK YCTiNepre TUMeYiH KagaranaHbi3a.

o Kypangbl KOpeKTEHY XXYWECIHEH CeHAipreHae LuaHbIWKbIHbI YCTaHbI3, an KOpeKkTeHy 6aybiHaH TapTnaHpl3.

o Kypbinfbl Kyprak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl TUiC. LLIBMHEKTI bICTbIK YCTiNnepre, COHbIMEH KaTap Xbly Ke3gepiHe
akblH MaH4a (Mbicarnbl, 3NeKTp NewwTepiHe), NepAenepaiH XxaHe acnanbl cepenepail acTblH4a KONMaHbI3.

o KocblnfFaH Kypanabl ellyakbiTTa kapaychl3 KanablpMaHbI3.

o Epecek agamgpagpblH 6akbinaybiHChI3 bananapra nanganaHyra pykcar eTneH;is.

o BynbiMaObl TEK KaHa XMHaAKTafFbl KOPekTeHy OasacbiMeH faHa KonaaHbiHpl3. OHbl 6acka makcaTTapra KorgaHyra
TUbIM CanblHaabl.

o LlIalHeKTI )XyMbIC yaKbITblHA KOPEKTEHY HETi3iHEH TyCipyre 6onmanabl, angbiIMeH OHbl COHZAIPIN TacTaHbI3.

o KocyablH angbliHAa KakMnakTbiH Thifbl3 KabblFaHblHA KO3 XKETKi3iHi3, enTneniHwe KavHaFaH Ke3ge aBToMaTThbl
CeHAipy Xyneci icTemenai oe cy wankanbsin Terinyi MyMKiH.

o Kypbinfbl TeK kKaHa cyabl Kbi3ablpyFa apHanfaH. backa makcaTTapra kongaHy TubIM canbiHagbl — Oyn OyMbIMHBIH,
Oy3blnyblHa 9Kenin CoFybl MYMKIH.

OAUbIHOAY

o Bynbimabl OymagaH 6ocaTbIHbI3 XXeHe TyNFaaaH 3TUKETKaHbl anbin TacTaHpl3.

e Cyapbl H6apbliHLWa Ken geHrevre OeniH KyrblHbI3, KalHaTbIHbI3 Aa Terin TacTaHbi3. byn npoueaypaHbl kakTanaHbl3.
LerHek KongaHyFa AanbiH.

X¥MbIC

CyObl_KYtO

o LlIBNHEKTI KOpEKTEeHY TYFbipblHAH TYCIiPiHi3.

o Ci3 OHbI TyMCbIKLIA apKbiSibl HE KaKNakTbl allbin, KbIITAHHAH TONTbIpa anachis.

o LlorHekTiH KbI3bin KeTneyi ywiH 0.7 nuTpaeH a3 cy Kytofa ycbiHbIMangpl. 1.5 nutpgeH (“MAX® GenrigeH
)KOFapbl) Ken Cy KymaHbI3, aTrnece o TYMCbIKLIA apKbifbl KaHaFaH Ke3fe Tacbin KeTyi MyMKiH.

KOCY

o Cy TONTbIpbINFaH LUBNHEKTI KOPEKTEHY TYFblpblHA OPHATbIHbI3.

o KopekteHy OayblH 3MeKkTp >XyMeciHe TyWbIKTaHbl3 [a LWSWHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH >XYMbICTbIH >KapbIKTbl
WMHOUKaTOPbI XaHaabl.

AXBIPATY

o Cy kanHaraHda LWaWiHEK aBTOMAaTThbl OLUEi KaHE XXapbIKTbl UHAMKATOP COHIN Kanaabl.

HAS3AP: Ci3giH, WaWHEriHi3 Kbi3bliN KETYAEH KOPFaHbILW XyMeciMeH >xabaplkTanfaH. Erep wweliHekTe cy oK He a3

Gonca, on aBTOMaTTbl TypAe CeHin kanaabl. Erep 6yn Gonca, WeWHEKTIH, CyblHybl ywiH 10 MUHYTTaH KeM emec

KYTKE KaXXeT, CoAaH KeWiH cy Kytora bonagpl.

KAUTA KOCY

o Erep wanHek xaHa faHa KarHan )KeHe aBToMaTTbl COHCe, an ci3re cyabl kahTadaH XbinbITy KaXeT 6onca, kanTta
KocyablH anabiHaa 15-20 cekyHn KigipiHis.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

o TaszanayablH anablHAa KYPbIffbliHbI ANEKTP XYNeCiHeH apkallaH CoHAipin TacTaHbI3 XaHe O TOMbIK CYbIHCbIH.

o EulkaHOoan xarfdanaa aa LWSNHEKTI XeHe KOPEKTEHY Heri3iH afblH CyMeH XXyMaHbl3. Tynfa MeH Heri3fiiH CbIpTbIH
anabIMeH XXyMcak AbIMKbIN MaTaMeH CYPTiHi3, an coAaH COoH - KypFaTbin. KapakTel Tazanafbilw 3aTtTap, Metann
XKeKenep XaHe LWeTKenepai, COHbIMEH KaTap OpraHuKarnbIk epiTKiluTepai kongaHbaHbI3.

o bymbimabl cayga opHbliHOa ue 6GonyFa MyMKIH apHavibl KypangapMeH kKacnakTaH yaambl Tasanan TypbiHbI3.
TaszapTywbl Kypangapabl KongaHy 6apbicbiHAa, onapAblH opaMacbkiHAarbl Hyckaynapra CyMeHiHisgep.

CAKTAY

o KaxeT 6onca KopekTeHy bayblH KOPEKTEHY HerisiHAeri apHanbl 6ernikke anbin Tactayra 6onagebl.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme koristenja.

o Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

o Nepravilna uporaba moZe dovest do kvarenja proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu zdravlju
korisnika.

o Koristiti samo u domacdinstvu. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

o Uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja kad ga ne upotrebljavate.
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o Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

o Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite uredaj iz
mreze napajanja i prije dalje uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost kod kvalificiranih stru¢njaka.

o Ne uporabljujte uredaj sa ostec¢enim kablom ili utikacem, uredaj koji je pao ili dobio druga ostecenja. Za provjeru
i popravljanje obratite se u najbliZi servisni centar.

o Pazite da kabel ne dodira oStre ivice ili vruce povrsine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite utika&, ne vucite za kabel.

Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj povrsini. Ne stavljajte kuhalo na vruée povrsine, a takoder blizu

izvora topline (na primjer, Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

Nikad ne ostavljajte ukljuen uredaj bez kontrole.

Ne dozvoljavajte djeci koristenje uredaja bez kontrole odraslih.

Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit bazu u druge svrhe.

Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u vrijeme rada, prvo ga iskljucite.

Prije uklju€enja uvjerite se da je poklopac €vrsto zatvoren, ili sustav automatskog isklju€enja nece raditi prilikom

kiplienja i voda se moze proliti

o Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode. Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moze dovest do
kvarenja proizvoda.

PRIPREME

o Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.

¢ Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhajte je i izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za uporabu.

RAD

SIPANJE VODE

¢ Podignite kuhalo sa baze napajanja.

o MozZete ga napunit preko grli¢a ili otvorivsi poklopac.

o Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne preporu€uje se sipat manje od 0.7 litra vode. Ne sipajte viSe od 1.5 |
vode (gore od oznake “MAX"), ili se voda moze proliti preko grli¢a u vrijeme kipljenja.

UKLJUCENJE

¢ Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu napajanja.

¢ PrikljuCite kabel mreZi napajanja i ukljuCite kuhalo , pri tome ¢e gorjeti svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

o Kad voda proklju€a, kuhalo ¢e se automatski iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

NAPOMENA: VaSe kuhalo ima sustav zastite od pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo vode, ono ¢e

se automatski iskljuciti. Ako se to dogodilo, saekajte najmanje 10 minuta da se kuhalo ohladi, posle éega moZete

naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

e Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati vodu,

_ sacekajte 15-20 sekundi prije ponovnog ukljucenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

¢ Prije CiSCenja uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.

e Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja teku¢éom vodom. ObriSite povrSinu baze prvo vlaznom mekanom
tkaninom, zatim suhom krpom. Ne uporabljujte abrazivna sredstva za Cid¢enje, metalne Cetke, a takoder
organske rastvarace.

e Proizvod Cistite od nataloZenog kamenca pomoéu specijalnih sredstava koja se mogu kupit u prodavaonicama.
Prilikom uporabe sredstava za CiS¢enje slijedite upute na njihovom pakiranju.

CUVANJE

o Ako je potrebno, kabel napajanja se moze sklonit u specijalno odjeljenje u bazi napajanja.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr aufmerksam durch, bevor das Geréat in Betrieb genommen
wird, um Beschadigungen beim Gebrauch weitgehend auszuschlielRen.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geréates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates fliihren, einen materiellen Schaden verursachen

sowie lhre Gesundheit gefahrden.

Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie es immer vom Stromnetz ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die Bodenstation gerat.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte es passieren,

ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute Funktionsfahigkeit und Sicherheit des

Gerates Uberpriifen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Geréat
einmal heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und Wartung wenden Sie
sich an die nachstgelegene Kundendienststelle.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der Leitung.
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o Stellen Sie das Geréat auf eine trockene, ebene und stabile Oberflache auf. Der Wasserkocher darf nicht auf
heiRen Oberflachen oder in der Nahe von Heizkorpern (z.B. Elektroherden 0.8.), Gardinen und Hangeregalen
plaziert werden.

¢ Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

¢ Lassen Sie Kinder das Geréat nie ohne Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

o Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten Bodenstation. Sie darf keinesfalls fir andere Zwecke
verwendet werden.

o Der Wasserkocher darf wahrend des Kochvorgangs nicht von der Bodenstation abgehoben werden, er soll
vorher ausgeschaltet werden.

¢ Vor dem Einschalten prifen Sie, ob der Deckel dicht geschlossen ist, andernfalls wird die Dampfschaltautomatik
ausfallen, was zum Uberkochen des Wassers fiihren kann.

e Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung ist unzulassig,
da sie Funktionsstdrungen zur Folge haben kann.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und entfernen den Aufkleber vom Wasserkochergehause.

o Fillen Sie den Wasserkocher bis zum Fillstand ,MAXI“, kochen Sie das Wasser und giellen Sie es weg.
Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der Wasserkocher zur Verwendung bereit.

INBETRIEBNAHME

EINFULLEN VON WASSER

¢ Nehmen Sie den Wasserkocher von der Bodenstation ab.

¢ Fillen Sie ihn durch die AusgieR6ffnung oder bei hochgeklapptem Deckel.

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers auszuschlielRen, wird es nicht empfohlen, weniger als 0.7 | Wasser
einzugiel3en. Fillen Sie nicht mehr als 1.5 | Wasser ein (Uber der Wasserstandsmarke ,MAX"), sonst besteht die
Gefahr, dass kochendes Wasser aus der AusgieR6ffnung herausspritzen kann.

EINSCHALTEN

¢ Stellen Sie den geflillten Wasserkocher in die Bodenstation.

e SchlieRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet die Kontrolleuchte
auf.

AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab und die Kontrolleuchte
erlischt.

ACHTUNG!: Ihr Wasserkocher ist mit dem Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es kein oder nur wenig

Wasser im Wasserkocher gibt, springt der Schalter automatisch auf die Position ,AUS". Sollte das vorkommen,

warten Sie mindestens 10 Minuten ab, damit sich der Wasserkocher abkuhlt, erst danach kann das Wasser

eingefillt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

¢ Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht und sich abgeschaltet hat und das Wasser wiederholt erhitzt
werden soll, warten Sie erst 15-20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in den Gang setzen.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig abkuhlen.

e Wasserkocher und Bodenstation durfen keinesfalls mit dem Leitungswasser gewaschen werden. Wischen Sie
das Gehause von aufen zunachst mit einem weichen, feuchten Tuch ab und reiben Sie es danach trocken.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle und Metallbiirsten sowie organischen
Ldsungsmittel.

¢ Entkalken Sie das Gerat regelmaRig unter Verwendung von speziellen Mitteln, die im Fachhandel erhaltlich sind.
Beim Umgang mit Reinigungsmitteln lassen Sie sich von Anweisungen auf der Verpackung leiten.

AUFBEWAHRUNG

o Wenn notig, kann das Netzkabel in eine Extrakammer in der Bodenstation versteckt werden.
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